
Kako bi se vsi Slovani najlože naučili vseh slo
vanskih jezikov. #) 

Spisala naj bi se za vsak slovansk narod taka s l o v n i c a 
ki bi, kolikor mogoče na kratko, razkazovala e n a k o s t i in 
r a z l i č n o s t i vseh druži l i slovanskih jezikov, in sicer: 

*) Ta misel je res lepa in hvale vredna; toda — ali bode kdaj djanj
ska in resnica, sam Bog ve! Dokler po naših gimnazijah in realkah toliko raz
noterega in nedjanjskega razlagajo, dokler nam za slovenščino skozi in skozi 



1. za Slovence, v slovenskem jeziku pisana, naj bi 
kazala, v čem je enak slovenski jezik hervaškemu (ali serb
skemu), potem češkemu, poljskemu in ruskemu, in v čem se od 
njih razlikuje; 

2. za Hervate ali Serbe, v njih jeziku pisana, naj bi razkazo
vala ravno to od slovenskega, češkega, poljskega in ruskega jezika; 

3. za Čehe, v češčini pisana, naj bi razlagala vse to 
od hervaškega, slovenskega, poljskega in ruskega jezika; 

4. za Poljce, poljski pisana, naj bi spet razkazovala enakosti 
in različnosti vseh družili slovanskih jezikov s poljskim, in 

5. za Ruse, v ruščini pisana slovnica, naj bi ravno to 
razlagala od vseh druzih slovanskih jezikov. 

Taka slovnica naj bi se potem v dotični deželi vpeljala 
po vseh g imnaz i j ah in r ea lkah . Slovenska taka primerja
joča slovnica po slovenskih deželah, hervaškoserbska po Her
vaškem itd. Šolska mladina bi se po tej poti igraje naučila 
vseh slovanskih jezikov toliko, da bo lahko razumela vsako 
slovansko delo. Tako bi postala cela slovanska literatura last
nina vseh Slovanov skup in vsacega slovanskega naroda pose
bej , in ne bi trebalo toliko ptujim knjigam v slovanske kraje 
poti odpirati, a domačim slovanskim je zapirati. 

Po tem načinu bi tudi najbolje razvidih, kako se ima 
slovansko narečje slovanskemu bližati, da dosežemo tudi mi 
Slovani skoraj to, kar so dosegli pred nami vsi omikani narodi, 
to je — en občen jezik. Do tistihmal pa bi saj vsak omikan 
Slovan razumel vse s l o v a n s k e narečja. In tako bi bile široke 
vrata odperte vsaki slovanski knjigi. ,,Novice11. (_Val.Luinik.~) 

boljših učiteljev ne dajo, dokler se ti, kar jih je dobrih, s slovenščino ne mo
rejo ponašati, temuč se morajo za njo še le bati, dokler se učenci sploh slo
venščine same bolje ne učijo, dokler se pridnim in radovednim celo ne pomaga, da 
bi se soznanili s kterim bližnjim slovanskim jezikom, p. s hrovaško  serbskim, 
češkim i. t. d., dotlej lepa misel ostane le misel, in dotlej omenjena slovnica tudi 
v očitne učilisča mogla ne bo. Pri tej priliki bi radi tudi mi priporočili učencem 
in šolani, kar piše po „Danici" č. g. dopisnik iz Slatine: Cesarovič Rudolf govori prav 
dobro nemški, madjarski, laški in česki jezik. Ali ni let i pervi avstrijanski uče
nec prelep zgled učencem in šolam, da naj bi se v mnogojezični Avstrii učili ne
koliko več domačih, vsak dan potrebnih, in nekoliko manj starih jezikov, n. pr» 
greškega, ki se tako malo v življenji rabi? Vredn. 


